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Nizâmü’d-Dîn İsrâfîl Togan Tegin b. Muhammed Cakır 
Tonka Han ve Bekeç Arslan Tegin’in Kimliklerinin Tespiti 

Üzerinden Kâşgarlı Mahmûd’un Soyu Meselesi

Ömer Soner HUNKAN*

Kâ!garlı Mahmûd bilindiği üzere eserinde hakanlık ailesinin bir fer-

di olan Nizâmü’d-dîn İsrâfîl Togan Tegin b. Muhammed Cakır Tonka 

Han isim ve unvanlarını haiz ki!iden bazı rivayetler yapmaktadır. Do-

layısı ile burada zikredilen baba ve oğulun hakanlık mensuplarından 

kim olduğunun tespitinin Kâ!garlı Mahmûd’un kimliğinin de tespitine 

önemli katkı sunacağı açıktır.

Nizâmü’d-dîn İsrâfîl Togan Tegin b. Muhammed Cakır Tonka’nın Kimliği

Kâ!garlı Mahmûd Dîvânu Lugât!’t-Türk’de “Uygur” kelimesini açık-

larken bu ki!ilerin isim ve unvanlarına yer verdiği Arapça cümlenin ter-

cümesi !öyledir: “Bana Nizamü’d-dîn İsrâfîl Togan Tegin b. Muhammed 

Cakır Tonka Han babasından (naklen) haber verdi…”1 Bahsi geçen ki!i, 

hem kendisi hem de ba!kalarınca iyi bilinen bir ki!idir ki, Ka!garlı Mah-

mud onun kim olduğunu açıklamaya gerek duymamaktadır.

Bu kayda göre baba ve oğulun hakanlıktaki hiyerar!ik konumu bel-

lidir. Baba Muhammed Cakır Tonka Han’ın ülkede metbû tanınan bir 

han veya hakan olduğu anla!ılmaktadır. “Han”ın sıfatı olan “tonka”nın, 

hem nümismatik kayıtlarda hem de İslâmi metinlerde bilinen benzerle-

rine göre “tonga” kelimesinin farklı bir yazımı olduğu anla!ılmaktadır. 

Dolayısı ile “tonga han”, hakanlık hiyerar!isinde piramidin en üstünde-

ki ki!i tarafından kullanılan “arslan han”, “togan han” ve “tamgaç han” 

gibi metbu hükümdar unvanlarındandır. Tonga Han’ın İslâmi adının da 

Muhammed olduğuna bakılırsa Kâ!garlı Mahmûd’un eserini yazmasın-

dan önce han mertebesinde bu isim ve unvanla anılan ki!inin Togan 

Han Muhammed (1025-1027) olması gerekir. Nitekim Togan Han Mu-

* Prof. Dr., Necmettin Erbakan Üniversitesi, Sosyal ve Be!eri Bilimler Fakültesi Tarih Bö-
lümü Genel Türk Tarihi Anabilim Dalı, omersoner.hunkan@erbakan.edu.tr, ORCID: 
0000-0002-6743-0107.
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hammed’in nümismatik kayıtlarda “Tonga Han” unvanını da kullandığı 
görülmektedir.2 Zaten hakanlık mensuplarının birden fazla farklı veya 
e! değer unvan alarak Türkçe ve İslâmi isimlerle zikredilmeleri kaynak-
larımızda çokça rastlanan bir durumdur. Zira dönemin tarihçiliği, gü-
nümüz tarihçiliği gibi henüz tenkit, tetkik ve analiz kültürüne sahip de-
ğildi. Bu nedenle İbnü’l-Esîr ba!ta olmak üzere hakanlık hakkında bilgi 
veren pek çok orta asır müellifi, hakanlık mensubu birisini, eserinin bir 
sayfasında Türkçe ya da İslami adıyla veya unvanı ile kaydederken aynı 
eserinin ba!ka bir sayfasında ba!ka bir ad veya unvanla kaydedebilmek-
tedir. Bunlar, farklı kaynaklarla ve olaylarla analiz edilmezse sanki farklı 
ki!ilermi! gibi değerlendirilebilir. 

Unvanlardaki farklılıkların temel sebeplerinden biri de zaman içe-
risinde hakanlık mensuplarının hâkim oldukları alanlara veya !ehirle-
re özgü unvanları da almalarıdır. Bu açıdan bakıldığında Togan Han / 
Tonga Han Muhammed’in “cakır” Türkçe isim ya da unvanının doğru-
su, benzer yazılı!lara binaen “çağrı” olmalıdır. “Çağrı” hakanlıkta “tegin” 
unvanının sıfatlarındandır ve doğrusu “Çağrı Tegin”dir. Hakan ailesine 
mensup bir tegin, hakan mertebesine yükseldiğinde artık “tegin” unva-
nı paralarına yazılmaz. Ancak, İslâmi metinlerde bu unvanla me!hur 
olmu!sa sonradan hakan da olsa eski dü!ük unvanı yazılmaya devam 
edebilir. Mesela, nümismatik kayıtlarda İlig ve Arslan İlig Ali b. Hasan, 
İslâmi metinlerde hiyerar!isi ne olursa olsun hep “Ali Tegin” adıyla ya-
zılmı!tır. Aynı !ekilde hakanlık mensuplarının nümismatik kayıtlarda 
İslâmi adı Hasan iken İslâmi metinlerde “Harun” olabilir. Bunun Hızır 
ve Hasan gibi ba!kaca örnekleri de vardır. Demek ki, Tonga Han / Togan 
Han Muhammed’in hakan olmadan önceki nümismatik kayıtlarda rast-
lanan Togan Tegin, Tonga Tegin ve Yınal Tegin unvanlarının yanında 
bir de “Çağrı Tegin” unvanı bulunmaktadır. Tonga Han / Togan Han 
Muhammed’in !eceresi nümismatik kayıtlarda Tonga Han / Togan Han 
Muhammed b. Hasan (Hârûn Buğra Han) !eklindedir. 

%u hâlde Kâ!garlı Mahmûd’un rivayetinin ana kaynağı olan Mu-
hammed Cakır Tonga Han, hakanlığın doğu kolunun atası Buğra Han 
Harun’un oğludur. Yani atalarına doğru !eceresi: (Çağrı Tegin) Tonga 
Han Muhammed b. Hasan (Harun) Buğra Han b. Tonga İlig Süleymân 
b. Abdu’l-Kerîm Satuk Buğra Kara Hakan b. Arslan Han Bazir b. Bilge 
Kadır Han !eklindedir. Tonga Han / Togan Han Muhammed’in metbu 
olarak tanındığı hakanlık dönemi 1025-1027 yılları arasındadır. Kar-
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de!i Kadır Han Yûsuf onu Gaznelilerin yardımı ile tahttan indirmi!, 
ancak Tonga Han / Togan Han Muhammed bir süre hapis kaldıktan 
sonra karde!i ile uzla!arak “melik” sıfatıyla 1031’e kadar bu karde!ine 
ve 1049’a kadar da yeğeni Arslan Han Süleymân’a tâbi olarak varlığını 
devam ettirmi!tir.3

Kâ!garlı Mahmûd’un rivayeti bizzat kendisinden dinlediği Nizâ-
mü’d-dîn İsrâfîl Togan Tegin’e gelince, onun Tonga Han / Togan Han 
Muhammed’in oğlu olduğu bellidir. Nümismatik kayıtlarına göre ise 
Tonga Han / Togan Han Muhammed’in bir ba!ka oğlu daha vardır ki, 
yıllara göre deği!en Türkçe unvanları “Arslan Tegin”, “Togan Tegin” ve 
“Arslan İlig” olup, İslami adı Ahmed’dir. Bastırdığı paralarındaki diğer 
lakapları ve künyesi ise !öyledir: Seyfu’d-devle, Senâu’d-devle, Meli-
kü’l-ma!rık, Bâ Nâsır ve Ebu’l-muza&er.4 Burada iki ihtimal var: Ya 
Tonga Han Muhammed’in iki erkek çocuğu var ya da iki ismin or-
tak Türkçe hiyerar!ik unvanı “Togan Tegin”e binaen ikisi aynı ki!i ol-
duğundan tek çocuğu var. Doğu Türk Hakanlığı 1043’de Arslan Han 
Süleymân (1031-1057), bir kurultay yaparak ülkenin topraklarını ha-
kanlık ailesi arasında idari anlamda taksim etmi!tir. Bu esnada amcası 
sabık hükümdar Tonga Han / Togan Han Muhammed’e (1025-1027) 
Fergana bölgesini tevdi ederken amcasının oğlu Arslan Tegin’e (Ah-
med) ülkenin birçok yerini vermi!tir ki nümismatik kayıtlar bunu 
doğrulamaktadır.5

Tam bu noktada Bekeç Arslan Tegin’e gelirsek, “bekeç”, hakanlık 
“tegin”lerinin “köç, kutluğ, gümü!” gibi sıfatlarından olup “beyceğiz” 
anlamında “bek”, unvanı küçülterek sevimli kılma halidir.6 Yukarı bah-
settiğim gibi Arslan Tegin’in yüksek bir unvan olarak nümismatik kayıt-
larda anılmasına rağmen, İslami metinlerde me!hur olduğu eski dü!ük 
unvanı “bekeç (tegin)” sıfatıyla anılmaya devam edildiği görülmektedir. 
Kâ!garlı Mahmûd’a göre Bekeç Arslan Tegin döneminde henüz Müs-
lüman olmayan Yabaku Türklerinin ba!ı Büke Budraç esir edilmi!tir.7 
Bekeç Arslan Tegin Gazi, saldırıya geçen kalabalık (yedi yüz bin) yi-
ğit Yabaku Türklerini kırk bin ki!ilik ordusu ile mağlup etmi!ti.8 İ!te 
Kâ!garlı Mahmûd’un eserinde gaza faaliyetlerinden bahsettiği hakanlık 
mensubu Bekeç Arslan Tegin, gerek hakanlık nümismatı B. D. Koçnev’e 
göre gerekse kanaatimce faaliyet alanı ve unvanlarına binaen nümisma-
tik kayıtlarda belirtilen Tonga Han / Togan Han Muhammed’in oğlu 
Arslan Tegin Ahmed ile aynı ki!idir. Çünkü bu sıralarda ülkenin doğu-
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sunda ondan ba!ka “Arslan Tegin” unvanlı ba!ka bir hakanlık mensubu-
na rastlanmamaktadır.9 

Sonuç olarak bu veriler ı!ığında diyebiliriz ki, nümismatik veriler-
deki Togan Tegin / Arslan Tegin Ahmed b. Muhammed, Kâ!garlı Mah-
mûd’un doğrudan kendisinden rivayet yaptığı “Togan Tegin” ile aynı 
ki!i olup, diğer İslami adı İsrâfil ve diğer bir lakabı da Nizâmü’d-Dîn 
olmaktadır. Zaten “Arslan Tegin” unvanı, hakimiyet ve faaliyet alanı-
na bakıldığında Kâ!garlı Mahmûd’un Bekeç Arslan Tegin Gâzi diye 
kaydettiği ki!i de Ahmed b. Muhammed olduğundan, aslında Kâ!garlı 
Mahmûd ilk rivayeti doğrudan Ahmed b. Muhammed’den yaparken di-
ğer rivayetleri onun emrindeki Yabakular ile sava!an gazilerinden i!ite-
rek yapmı!tır. Orta Asır müellifleri gibi Kâ!garlı Mahmûd da aynı !ahsı 
eserinde ilk yerde “Togan Tegin” olarak zikrederken eserinin diğer bir 
yerinde aynı ki!iyi diğer “Arslan Tegin” unvanıyla zikretmi!tir ki, bu-
nun kaynaklarda pek çok örneğinin olduğunu alanın uzmanları iyi bil-
mektedir. İbnü’l-Esîr’in “Arslan Tegin” unvanı ile zikrettiği Ahmed b. 
Muhammed’e Doğu Türk Hakanlığı’nda Arslan Han Süleymân (1031-
1057) ülkenin pek çok yerini vermi!tir ki, gerçekten de nümismatik ve-
rilere göre Ahmed b. Muhammed b. Hasan’ın (Hârûn Buğra Han) kro-
nolojik olarak 433 / 1041-1042 Kubâ ve Mergînân’da, 433 / 1041-1042 
veya 436 / 1044-1045 ve 444 / 1052-1053 tarihlerinde Tunket’de, 444 
/ 1052-1053, 447-449 / 1055-1058’de Barshan’da, 447? / 1055-1056’da 
Kuz Ordu’da, 448-449 / 1056-1058’de Uç’da hakimiyet tesis ederek bü-
yük bir güce sahip olduğu görülmektedir.10 Buna göre nümismatik ka-
yıtlarda Ahmed b. Muhammed’in “Togan Tegin” ve “Arslan Tegin” un-
vanlarından sonra bir üst unvan olan ve sadece Mâverâünnehir’e özgü 
olduğunu bildiğimiz “Arslan İlig” unvanı da Barshan’da da kullanmı! 
olması, onun yukarıda ismi geçen Mâverâünnehir’deki Tunket, Kubâ ve 
Mergînân gibi Fergana bölgesinde bulunan !ehirlere de hâkim olması 
ve buralarda hak iddiasında bulunması sebebiyledir. İbnü’l-Esîr’e göre 
zaten Fergana bölgesi Ahmed’in babası ve Arslan Han Süleymân’ın am-
cası Tonga Han / Togan Han Muhammed’e tevdi edilmi!ti.11 Ancak fii-
len biliyoruz ki, Fergana bölgesinde ba!ka alt tâbi hanedan mensupları 
da vardı. Kısaca bu kapsamda Ahmed b. Muhammed’in tarih sahne-
sindeki siyasi faaliyetleri 1041-1058 tarihleri arasında yer almaktadır. 
%imdi bu bilgiler çerçevesinde Kâ!garlı Mahmûd’un soyu meselesini 
yeniden irdeleyebiliriz.
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Kâşgarlı Mahmûd’un Soyu

Kitabında Mahmûd b. el-Hüseyn b. Muhammed el-Kâ!garî olarak 
!eceresi verilen Kâ!garlı Mahmûd’un kim olduğu konusunda iki ana gö-
rü! vardır. İlk görü!, onun Afrâsiyâb (Tonga Alp Er) soyundan olan Türk 
Hakanlığı hakan ailesine mensup olduğudur. %ayet öyleyse hakanlık !e-
ceresindeki yeri veya hakanlık ailesinin hangi koluna bağlanması gerek-
tiği hala tartı!ılan bir konudur. İkinci görü!, el-Kâ!garî nisbesine dayalı 
olarak onun Ka!gara !ehrinden dönemin eğitim !artlarına uygun bir 
!ekilde ileri gelen bir alim ailesine dayanan herhangi bir Kâ!garlı alim 
olabileceğidir. Bu görü!ler, detaylı ve mükerrer olarak alanın uzmanla-
rı tarafından muhtelif yayın ve platformlarda ifade edildiği için bura-
da bu konuları tekrar etmenin lüzumsuz olacağı açıktır.12 Zira Kâ!garlı 
Mahmûd’un soyu konusunda kendi eserinde verdiği muğlak bilgiler 
dı!ında elimizde yararlanabileceğimiz ba!ka bir kaynağın hala malum 
olmadığı herkesçe bilinmektedir. Bu nedenle yukarıda konu edinilen 
Nizâmü’d-Dîn İsrâfîl Togan Tegin b. Muhammed Cakır Tonka Han ve 
Bekeç Arslan Tegin’in kimliklerine dair yapmı! olduğumuz çıkarım-
lar üzerinden önce Omeljan Pritsak’ın Kâ!garlı Mahmûd’un kimliğine 
münhasır ula!tığı sonuçlar değerlendirilecektir.13 Ardından Türkiye’de 
son yıllarda yayınlanan D!vânu Lugât!’t-Türk’ün Ahmet B. Ercilasun ve 
Ziyat Akkoyunlu tarafından hazırlanan çeviri kitabında Kâ!garlı Mah-
mûd’un kimliğini hakanlığın Ali kolundan İlig Nasr b. Ali’ye bağlayan 
görü! ele alınacaktır.14

O. Pritsak, Kâ!garlı Mahmûd’un kitabındaki bilgilerden yola çıka-
rak onun hakanlık ailesine mensup olduğu görü!ünü benimsemi!tir. 
“Sâmânî evladından Türk diyarını fetheden babamız...” cümlesindeki 
“babamız” ifadesinden ve Mâverâünnehir’i ilk fetheden Buğra Han Ha-
run’un onun atası olduğu kanaatinden yola çıkarak, hakanlık soy ağa-
cına böyle bir perspekti(en baktığında kitapta verilen !eceresinin tam 
anlamıyla buraya yerle!tiğini görmü!tür. Üstelik Buğra Han Hârûn’un 
ve ondan gelen hakanlığın doğu (Hârûn / Hasan) kolunun ana merke-
zinin Ka!gar olduğu da bilinmektedir. Bu nedenle O. Pritsak, onun ha-
kanlık ailesinin Ali kolundan İlig Nasr’ın soyundan geldiği görü!lerine 
katılmamı! ve Kâ!garlı Mahmûd’un dedesi Buğra Han Muhammed’in 
1058’de tahttan çekilmesi (veya öldürülmesine) göre doğum tarihini 
1029-1038 yılları arası olarak belirlemi!tir. Buna göre eserin yazıldığı 
ve halifeye takdim edildiği tarihlerde (1072-1078) Kâ!garlı Mahmûd’un 
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40 veya 50 ya!larında olması icap etmektedir.15 (Pritsak 1951,  243-46) 
Ancak, Nizâmü’d-dîn İsrâfîl Togan Tegin b. Muhammed Cakır Ton-

ka Han ve Bekeç Arslan Tegin’in kimliklerini te!hise gayret ettiğimiz 
bu çalı!madan çıkan sonuç, O. Pritsak’ın Kâ!garlı Mahmûd’un atası-
nın hakanlığın doğu (Hasan) kolu Buğra Han Hârûn ve torunu Buğ-
ra Han Muhammed’e dayandığı tespitini desteklediğidir. Buna kar!ın 
Barshan’daki “Arslan İlig” unvanının Kâ!garlı Mahmûd’un babası Çağrı 
Tegin Hüseyn’e ait olduğu görü!ünü çürütmektedir. Çünkü bu unvanın 
Tonga Han / Togan Han Muhammed’in oğlu Ahmed’e ait olduğundan 
yukarıda bahsettik. O. Pritsak’ın bu yanılgısının sebebi, paralardaki 
Togan Han Muhammed’in İslami adı “Muhammed”i “Ahmed” olarak 
okuması ve onu “II. Togan Han Ahmed” olarak tavsif etmesi idi ki, bu 
yanlı!ı düzelten B. D. Koçnev olmu!tur.16 

Yukarıda ele aldığımız Tonga Han / Togan Han Muhammed ve oğlu 
Tonga Tegin / Arslan Tegin Ahmed’in de atası Buğra Han Hârûn’a dayan-
maktadır (Ahmed b. Muhammed b. Buğra Han Hârûn / Hasan) ki, onla-
rın da tarih sahnesinden çekilmeleri 1058’de Buğra Han Muhammed’in 
öldürülmesinden biraz sonradır. Zira, Kâ!garlı Mahmûd’un doğrudan 
rivayette bulunduğu Togan Tegin İsrafil yani Arslan Tegin Ahmed, Kâ!-
garlı Mahmûd’un babası Hüseyin Çağrı Tegin’in amcası oğlu yani kuze-
nidir ve o sırada Barshan onun hakimiyetindedir. Kâ!garlı Mahmûd’un 
eserini yazıp sunduğu tarihlere (1072-1078) ve atalarının ölüm tarihle-
rine göre !ecereye bakıldığında [Mahmûd (ö.1078’den sonra) b. Çağrı 
Tegin Hüseyn (ö.1058) b. Buğra Han Muhammed (1058) b. Kadır Han 
Yusuf (ö.1031) b. Buğra Han Hârûn (Hasan) (ö.992)] soy ağacındaki ne-
sil geçi!leri uyumludur. Yani Ka!garlı Mahmûd’un babası Çağrı Tegin 
Hüseyin ile görü!tüğü ve ondan rivayet yaptığı Togan Tegin / Arslan Te-
gin Ahmed ya!ça birbirinin akranı (kuzen) olarak aynı dönemin neslidir.

Diğer tara(an ya!anan siyasi ili!kiler de bu durumla uyumludur. 
1057 yılında Ka!gar’ı terk etmek zorunda kaldığında geldiği yer merhum 
babası Çağrı Tegin Hüseyn’in memleketi Barshan’dır ve o vakit !ehrin 
yöneticisi de Arslan Tegin / Tonga Tegin / Arslan İlig (İsrâfîl) Ahmed b. 
Muhammed’dir. Nitekim Ka!garlı Mahmud’un Barshan’da bu rivayetleri 
alabileceği en bilgili ki!i de hakimiyet ve faaliyet alanına göre yine bu 
ki!idir. Ancak Doğu Türk Hakanlığı’nda Arslan Han Süleymân karde!i 
Buğra Han Muhammed (1057-1058)’e mağlup olup tahtını kaybedince 
Arslan Tegin Ahmed en geç 1058 yılından sonra gözden dü!erek bütün 
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hakimiyet alanlarını kısa sürede kaybetmi! olmalıdır. Zira bu yılda Buğ-
ra Han Muhammed’in oğlu ve Kâ!garlı Mahmûd’un babası Çağrı Tegin 
Hüseyn’i veliaht ilan etmesi sebebiyle diğer hatunu tarafından hem ken-
disi ve hapisteki ağabeyi Arslan Han Süleymân hem de veliaht Çağrı Te-
gin Hüseyn’in de olduğu pek çok hanedan mensubu öldürülmü!, Buğra 
Han Muhammed’den olan kendi küçük ya!taki çocuğu İbrâhîm tahta 
çıkarılmı!tır (1058).17 Onun ülkede Taraz ve Kuz Ordu (Balasagun) gibi 
önemli !ehirlerde otoriteyi tesis etmesine rağmen, Çağrı Tegin Hüseyn’in 
oğlu Kâ!garlı Mahmûd gibi muhaliflerin bulunduğu Barshan’da bunu ba-
!aramadı. Nitekim 1062’de Barshan’a sefer yapmak zorunda kaldı. Ancak 
!ehrin yeni hâkimi Yınâl Tegin tarafından mağlup edilerek öldürüldü. 
Bu sebeple 1062’de Doğu Türk Hakanlığı iç siyaseti yeniden alevlenirken 
Batı Türk Hakanlığı’nın saldırıları devam etmekteydi.18 Bu !artlarda Kâ!-
garlı Mahmûd ve onun gibi gözden dü!en veya can korkusu ya!ayan Han 
oğlu Hârûn (1064-1070)19, Emir (veya Ömer) Tegin ve Kara Tegin gibi 
ba!ka hanedan mensupları da Selçuklu ülkesine geçerek Irak, Suriye ve 
Anadolu taraflarına geldiler.20 Kâ!garlı Mahmûd burada ilmi faaliyetlerle 
i!tigal ederken diğerleri askeri ve siyasi olayların içinde yer aldılar.

Kâ!garlı Mahmûd’un hakanlık ailesine mensup olduğu görü!ünün 
en zayıf noktası onun el-Ka!garî nisbesidir. Zira devrin en me!hur ve 
me!ru hakanlık soyu Afrâsiyâb (Tonga Alp Er) soyu olduğu halde ve 
kendisi de bu hakan ailesinden ise neden diğer hakanlık mensupları-
nın orta asır kaynaklarında zikredildiği gibi “Afrâsiyâb” nisbesiyle ya-
hut Afrasîyâb’ın unvanına binaen “han oğlu”21, “hakan oğlu” ve “hakan 
oğulları” !eklinde kitabında zikredilmedi de alimler gibi doğduğu veya 
ya!adığı !ehrin nisbesi ile kaydedildi? Nitekim, onunla veya aynı tarih-
lerde batıya gitmek zorunda kalan ve Türkmenlerin ba!ına geçerek Ha-
lep ve çevresi merkez olmak üzere Diyarbakır-Trablus hattında Bizans’a 
kar!ı Anadolu’da gazalar ba!ta olmak üzere pek çok siyasi olayın içinde 
olarak, ismine binaen hakanlığın doğu koluna mensup olduğu anla!ılan 
Hârûn, kaynaklarda “İbn Han” yani “Han oğlu” namıyla diğer hakanlık 
mensupları gibi kaynaklarda zikredilmi!tir. Dolayısı ile Kâ!garlı Mah-
mûd da bu !ekilde zikredilmi! olabilir mi? Hakkında kitabı dı!ında bil-
gi olmadığından cevabını bilmiyoruz. Ancak kitabını Abbasi halifesine 
takdim ettiği 1070’li yıllarda Han oğlu gibi askeri ve siyasi yolu tercih 
etmeyip, ilimle me!gul olduğundan muhtemel bazı siyasi tehlikelerden 
kendi canını ve eserini korumak istemi! olması dü!ünülebilir. Çünkü 
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bu tarihlerde bir tara(an Doğu Türk Hakanlığı içindeki suikastlar, di-
ğer tara(an bunu fırsat bilen Batı Türk Hakanlığı ve Doğu Türk Ha-
kanlığı arasındaki sava!lar, belki de en önemlisi Malazgirt’in muza&er 
komutanı Sultan Alp Arslan’ın önce kız karde!inin hakanlık tarafından 
öldürülmesi, sonrasında oğlu Ayaz’ın hezimete uğratılarak mallarının 
yağmalanması ve nihayet Sultan Alp Arslan’ın 1072’de hakanlık üzerine 
yaptığı seferde hakanlığın kale komutanı tarafından öldürülmesi, yeri-
ne geçen Melik!ah’ı 1073’de a!ağılayan hakanlık mektupları ve araların-
daki bazı sınır !ehirlerinin ele geçirilip yağmalanması gibi ciddi siyasi 
intikam gerektiren olaylar, Selçuklu hakimiyetindeki Bağdat’da bulunan 
Kâ!garlı Mahmûd’un doğrudan han soyundan biri olduğunu gizleme 
ihtiyacı duymasına sebep olmu! olabilir. 

Dîvânu Lugâti’t-Türk’ün Yazıldığı Ortam

Halbuki Kâ!garlı Mahmûd’un Hilafet merkezi Bağdat’da kabul gör-
mesinin ve eserini Türk dilinin üstünlüğünü rahatça savunacak biçimde 
yazıp, halifeye takdim edebilmesinde en önemli sebep, Selçuklular ile 
Abbasi Hilâfeti arasındaki siyasi evlilikler yani halifenin Türk hatunla-
rı, Türk anneden olan çocuklar ve onların maiyeti ile diğer Türk-İslâm 
devletleri ile yoğunla!an diplomatik ili!kiler sonucu hilafet sarayında 
olu!an Türkçe öğrenme ihtiyacı idi. Aslında Selçuklu öncesinde de Ab-
basi halifelerinin Türk kadınları ile evlendikleri ve bazı halifelerin an-
nelerinin Türk olduğu görülmektedir. Ancak Abbasilerde Sâmerrâ Dö-
nemi (836-992) diye bilinen Türk çağı, Türk komutan ve idarecilerin 
tasfiye edilmesi ile sonlanmı!, bu nedenle güç kaybeden Abbasi Hilâfeti 
ve ba!kenti Bağdat, 945’de Fars %ii Büveyhilerin hakimiyetine girmi!ti. 

Selçuklu Sultan Tuğrul Bey’in 1055’de Bağdat’ı alması ve Büveyhilere 
son vermesi neticesinde Abbasî Hilâfeti ile yine yakın bağlar tekrar ku-
rulmu!tur. Bunun en önemli vasıtalarından biri de kar!ılıklı siyasi evli-
likler olmu!tur. Nitekim Sultan Tuğrul Bey’in hiç çocuğu olmadığından 
Çağrı Bey’in kızı Hatice Arslan Hatun, Halife Kâim bi-Emrillâh’a nikah-
lanmı!tır (1056). Sultan Tuğrul Bey de buna kar!ılık halifenin kızı Seyyi-
de Hatun’u nikahına almı!tır. Sultan Alp Arslan’ın bir kızı da 1072’de Ha-
life Kâim bi-Emrillâh’ın torunu ve sonradan halife olacak Uddetü’d-Dîn 
ile evlendirilmi!tir. Sultan Melik!ah’ın Türkan Hatun’dan olan kızı 
Mah-Melek Hatun, 1087’de Halife Muktedî bi-Emrillâh’a verilmi!tir.22 Bu 
Selçuklu hatunları, esasen anne tarafından Türk Hakanlığı hatunları yani 
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Afrâsiyâb soylu olmaları nedeni ile aslında ihtiyaç duyulan anadil, Türk 
Hakanlığı diliydi ki, bunu en iyi bilen aynı soydan Kâ!garlı Mahmûd’du. 
Elbette siyasi evliliklerin sonucu olarak hilâfet sarayında hatunların ço-
cukları ve maiyetindeki çok sayıdaki Türk cariye ve hizmetkarlar ile bu 
süreçte Selçuklulardan ba!ka Gazneliler ve Türk Hakanlığı ile hilâfetin 
diplomatik ili!kileri olduğu ve Ka!gar’dan Akdeniz’e Türk hakimiyeti dü-
!ünüldüğünde Kâ!garlı Mahmûd’un dediği gibi sadece Hz. Peygamberin 
hadisleri değil akıl da Türkçe öğrenmeyi zorunlu kılıyordu. 

Son olarak, D!vânu Lugât!’t-Türk’ün Ahmet B. Ercilasun ve Ziyat 
Akkoyunlu tarafından hazırlanan çeviri kitabında Ka!garlı Mahmud’un 
kimliğini hakanlığın Ali kolundan İlig Nasr b. Ali’ye bağlayan görü!ün 
değerlendirmesine gelince, Ercilasun ve Akkoyunlu, özetle “Sâmâno-
ğullarından Türk diyarını fetheden atamızdır.” cümlesi ve ardından ge-
len cümledeki “el-Emîr ? CRKYN” !eklindeki fetheden ki!inin okuna-
mayan adı olan kelimeden yola çıkarak, Kâ!garlı Mahmûd’un kimliğini 
te!hise koyulmu!lardır. Kelime, “Nasr Tigin” olarak okunmaya karar 
verilmi! ve bazı tarihi bilgileri takiple Nasr Tigin’in de Mâverâünnehir’i 
kesin olarak fetheden Arslan İlig Nasr b. Ali olduğu görü!üne ula!mı!-
lardır. İlig Nasr b. Ali’nin İbrâhîm ve Muhammed adında iki oğlu vardır. 
Kâ!garlı Mahmûd’un babası da bu ikinci oğul Muhammed’dir. %u hâl-
de Ercilasun ve Akkoyunlu’ya göre Kâ!garlı Mahmûd’un tam !eceresi: 
“Mahmûd Ka!gârî b. Hüseyn b. Muhammed b. Nasr Arslan İlig b. Ali 
Arslan Han b. Bayta! Arslan Han b. Abdülkerim Satuk Buğra Han” !ek-
linde sıralanmaktadır.23 

Ahmet B. Ercilasun ve Ziyat Akkoyunlu ile onların öncesinde bazı 
ara!tırmacılar tarafından savunulmu! olan bu görü!e katılmak müm-
kün değildir. Bunun sebepleri !unlardır:
1. Mâverâünnehir’i fetheden ki!inin el-Emîr’den sonra okunamayan 

adının “Nasr Tigin” !eklinde okuma imkânı yoktur. %üphesiz keli-
menin okunu!u ki!inin nereden baktığına göre deği!ebilir. Ancak 
Türk Hakanlığı’na dair İslam kaynaklarını incelediğimizde hakan-
lık mensuplarının Arapça isimlerinin yazımında bir hataya rast-
lamıyoruz. Rastladığımız hata ya da okuyamama sorunu hakanlık 
mensuplarının Türkçe unvan ve isimlerinde kar!ımıza çıkmaktadır. 
Çünkü müellifler ve müstensihler çoğunlukla Türkçe bilmediğin-
den tela&uzunu tam yapamadığı Türkçe kelimeyi kendi diline ve 
alfabesine göre yuvarlayarak geçip gidebilmektedir. Nitekim Bilge 
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Kadır Han’ın bir adını veya unvanını bu sebeple anlamlı okuyama-
dığımız gibi, burada okunamayan kelimenin ilk kısmı “di!-C-R”, 
(N.çor) Bilge Kadır Han’ın okuyamadığımız kısmıyla hemen hemen 
aynıdır. Yine Satuk Buğra Han’ın ismi de “Satuk” !eklinde olmayıp, 
Arap alfabesine göre çok farklı yazılı!ları vardır. Dolayısı ile Ka!-
garlı Mahmud’un kitabında anlamlı okuyamadığımız kelimenin 
Arapça bir kelime olma ihtimali yoktur. Üstelik İslami metinlerin 
çoğunda Nasr b. Ali yanlı! bir !ekilde olsa da “İlig Han” !eklinde 
me!hur olduğundan, “Nasr Tegin” haliyle yazımına rastlanmaz. Ki-
tabın tıpkı basımındaki yazıya göre benim !ahsi önerim, hakan ai-
lesinin “Buğra Tegin”, “Çağrı Tegin” veyahut belki de “N.çor Tegin, 
Kül Erkin” Türkçe hiyerar!ik unvanlarından birinin bozuk ve eksik 
bir yazılı!ı olabileceği !eklindedir. Ancak el-Emîr unvanı hakanlı-
ğın klasik kaynaklarında Türkçe unvanlardan önce tek ba!ına pek 
rastlanmaz. Genellikle sıfat mahiyetinde Arapça el-Emirü’l-Celîl, 
el-Emîrü’l-Mâzî, Emîrü’l-Âlem vb. !eklindeki tamlamalardan sonra 
Türkçe isim veya unvan gelebilir. Müstensihin bu yönde bir hatası 
olsaydı, buradan bu hakanlık mensubunun Buğra Han Harun mu, 
Nasr b. Ali mi ya da bir ba!ka hanedan üyesi mi, mevcut verilere 
göre kolayca te!his edebilirdik. Dolayısı ile Ahmet B. Ercilasun ve 
Ziyat Akkoyunlu’nun bu okunamayan ya da yanlı! okunan kelimeye 
dayanarak sonraki verileri buna göre değerlendirilmeleri, hataları 
veya çeli!kileri beraberinde getirmi!tir.

2. Kâ!garlı Mahmûd’un babamız (atamız) dediği Mâverâünnehir’in 
fatihi Buğra Han Hârûn mu yoksa İlig Nasr mıdır? 960’lı yıllardan 
itibaren İlig Tonga Süleyman b. Satuk, Sâmânîlere kar!ı seferlere ba!-
lamı! ve 991’de vefat edince yerine geçen oğlu Buğra Han Hârûn, 
önce İsfîcâb’ı, Yukarı Seyhun boylarında Fergana’yı, ardından Se-
merkand’ı ve nihayet Sâmânîlerin ba!kenti Buhara’yı fethetmi!tir. 
Ardından Tirmiz’e de orayı teslim alması için kendi tarafına geçen 
komutanlarından Faik’i göndererek 992 yılında Sâmânî Devleti’nin 
Buhara’daki sarayına yerle!mi! idi. Ancak Buhara’nın iklimi ve mey-
veleri onu ciddi bir !ekilde hasta edince, Ka!gar’a dönerken aynı yıl 
vefat etmi!tir. Bunun üzerine Arslan Han Ali tarafından oğlu Togan 
Tegin Nasr, onun yerine batıdaki fetihleri yönetmek üzere gönderil-
di. O da 998’de “İlig” ve “Arslan İlig” unvanıyla Fergana’da Özkend’e 
yerle!erek 999-1005 yıllarında Mâverâünnehir’in fethini tamamla-
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dı ve Samani Devleti’ni tarih sahnesinden sildi. 999-1020 yıllarında 
Mâverâünnehir, İlig Nasr’ın da dahil olduğu hakanlığın Ali kolunun 
elinde kaldı. 1020 ve 1025 yılları arasında durum deği!meye ba!ladı 
ve 1025’ten 1041’e kadar bölge hakanlığın Hasan yani Hârûn Buğra 
Han kolunun elindeydi. 1041’den itibaren Batı Türk Hakanlığı Se-
merkand ba!kent olmak üzere İlig Nasr’ın oğlu (Böri Tegin) Tam-
gaç Han İbrahim tarafından kuruldu ve buradaki me!ru haklarını 
babası İlig Nasr’ın “müeyyidü’l-adl” lakabını paralarına bastırarak 
ilan etti. Ancak hala bölgenin önemli bir kısmı Doğu Türk Hakanlı-
ğı’nın kontrolü altındaydı. Hatta Tamgaç Han İbrahim’in karde!i Ay-
nu’d-Devle Muhammed de Özkend’de doğuya tâbi idi. Mâverâünne-
hir’de hakanlığın iki kolu arasındaki mücadele esasen Selçukluların 
bölgeyi himaye altına almasına kadar sürdü. Bu tablo dönemin siyasi 
anlayı!ı açısından değerlendirilirse, Türk geleneğinde bir bölgeyi ilk 
gelen ve ilk fetheden oranın me!ru sahibidir. Nitekim Anadolu’da 
devlet kuran Osmân Gâzi’nin; “Eğer o, bu ülkeye ben onlardan önce 
geldim derse Süleyman !ah dedem de onlardan evvel geldi.”24 !eklin-
de nakledilen sözleri bunu kanıtlamaktadır. Sonuç olarak, Kâ!garlı 
Mahmûd hanedanın hangi kolundansa burada babamız dediği ha-
kanlık mensubu fatih, o olacaktır. Ancak bu Türk hâkimiyet anlayı-
!ına göre Mâverâünnehir’e ilk gelen ve burayı ilk fetheden Buğra Han 
Harun olduğu için Kâ!garlı Mahmûd’un babamız dediği ki!i Ahmet 
B. Ercilasun ve Ziyat Akkoyunlu’nun iddia ettiği İlig Nasr b. Ali de-
ğil, Buğra Han Hârûn olmaktadır. 

3. Ahmet B. Ercilasun ve Ziyat Akkoyunlu’nun Kâ!garlı Mahmûd’un 
dedesi Muhammed’in İlig Nasr b. Ali’nin iki oğlundan biri olan Mu-
hammed ile aynı ki!i olduğunu kabul etmesi de tamamen hatalıdır. 
İlk olarak, Muhammed b. Nasr’ın nümismatik kayıtlarına göre bir 
tek çocuğu vardır ki, onun adı Abbâs’tır. İslami metinlere göre ise 
hiçbir çocuğu yoktur. O. Pritsak’a atfen iddia edilen Muhammed b. 
Nasr’ın ikinci çocuğu Ahmed, İlig Nasr’ın oğlu Muhammed’in ço-
cuğu değil, İlig Nasr’ın karde!i olan Muhammed’in çocuğudur. Bü-
tün bunlara rağmen Ahmet B. Ercilasun ve Ziyat Akkoyunlu’nun 
yazdıkları “Mahmud Ka!gârî b. Hüseyn b. Muhammed b. Nasr İlig” 
sıralamasında Abbâs atlanarak, onun yerine Ka!garlı Mahmud’un 
babası Hüseyn yerle!tirilmi! ki (zaten atlanmazsa bu kez de Mah-
mud’un ya!ı bir nesil daha küçülecektir), haliyle tamamen uydurma 
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bir !ecere ortaya çıkmı!tır. Bu da net bir !ekilde kanıtlıyor ki, Kâ!gar-
lı Mahmûd’un soyu İlig Nasr b. Ali’ye dayanmamaktadır. 

4. Kâ!garlı Mahmûd’un babasının memleketi Barshan, hiçbir zaman 
Muhammed b. Nasr’ın veya oğlu Abbâs’ın ya da olmayan oğlunun ol-
mamı!tır. Zira buna dair hiçbir veriye rastlanmaz. Aksine Barshan’ın 
yönetimi yukarıda nümismatik kayıtlara göre detaylı bilgilerini verdi-
ğimiz “Togan Tegin ve Arslan Tegin” unvanları da ta!ımı! olan Arslan 
İlig Ahmed b. Togan Han Muhammed’in yönetimi altında idi.

Sonuç

Dîvânu Lugât!’t-Türk’de Kâ!garlı Mahmûd’un zikrettiği Nizâ-
mü’d-dîn İsrâfîl Togan Tegin b. Muhammed Cakır Tonka Han ve Bekeç 
Arslan Tegin’in kimliklerinin tespitinden yola çıkarak yapılan çalı!mada 
!u sonuçlara ula!ılmı!tır:
1. Muhammed Cakır Tonka Han’ın, Togan Han Muhammed b. Hasan 

(Hârûn Buğra Han) olduğu anla!ılmı!tır.
2. Nizâmü’d-dîn İsrâfîl Togan Tegin’in de Ahmed b. Togan Han Mu-

hammed olduğu belirlenmi!tir.
3. Bekeç Arslan Tegin’in zaten geçmi!te hem Koçnev’in hem de !ah-

sımın yayınlarında Ahmed b. Togan Han Muhammed ile aynı ki!i 
olduğu ifade edilmi!ti. Bu çalı!ma sırasında ortaya çıktı ki, Ahmed b. 
Togan Han Muhammed’in aynı zamanda Nizâmü’d-dîn İsrâfîl Togan 
Tegin ile de aynı ki!i olduğu yani, Kâ!garlı Mahmûd kitabında bir 
yerde onu “Togan Tegin” unvanı ile zikrederken diğer bir yerinde 
onun diğer unvanı “Arslan Tegin” unvanı ile onu zikretmi!tir.

4. Ortaya çıkan bu sonuçlar, O. Pritsak’ın Kâ!garlı Mahmûd’un atasının 
Hüseyn b. Muhammed b. Hasan (Buğra Han Hârûn) olduğu görü!ü-
nü desteklemesine ve teyit etmesine kar!ın, babası Hüseyn’in unvanı 
“Arslan İlig” ve hakimiyet alanı (Barshan) ile alakalı görü!lerini yan-
lı!lamaktadır.

5. Ortaya çıkan bu sonuçlar, Ahmet B. Ercilasun ve Ziyat Akkoyun-
lu’nun çeviri kitabında ortaya atılan Kâ!garlı Mahmûd’un atasının 
Nasr b. Ali’ye dayandığı görü!ünü ve argümanlarını tamamen yan-
lı!lamaktadır. 
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